
Art. 12. Wanneer leden van het Comité zich met het oog op de
technische aard van een agendapunt wensen te laten bijstaan door
personen van buiten het Comité, dienen zij daartoe voor aanvang van
de vergadering schriftelijk of eventueel via fax of e-mail de goed-
keuring van de voorzitter te vragen.

Art. 13. Het Comité kan, zo het dit nuttig acht, vertegenwoordigers
van andere overheidsinstanties of diensten uitnodigen.

Art. 14. De personen van buiten het Comité bedoeld in artikel 12 en
13 hebben een raadgevende functie. Zij nemen tijdens de debatten enkel
op verzoek van de voorzitter het woord. Zij dienen de vertrouwelijke
aard van de debatten te respecteren en trekken zich terug tijdens de
stemmingen.

Art. 15. De beslissingen van het Comité worden bij handopsteking en
bij meerderheid van stemmen der aanwezige en stemgerechtigde leden
genomen. Onthoudingen worden niet in aanmerking genomen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter doorslag-
gevend.

VIII. UITVOEREN VAN DE BESLISSINGEN
Art. 16. Het secretariaat stelt de notulen van de vergaderingen van

het Comité op en schrijft in voorkomend geval de genomen beslissin-
gen in de vorm van aanbevelingen neer, overeenkomstig artikel 10 van
het koninklijk besluit. De aanbevelingen worden bij de notulen
gevoegd.

Art. 17. Na goedkeuring door het Comité deelt het secretariaat de
door de voorzitter ondertekende aanbevelingen aan de betrokken
diensten mee. Het secretariaat bewaart een ondertekend origineel
exemplaar.

Art. 18. Na goedkeuring door het Comité worden de notulen van
de vergaderingen door de voorzitter en de secretaris ondertekend.
Ze worden bewaard door het secretariaat.

Art. 19. Wanneer het Comité beslist dat artikel 11 van het koninklijk
besluit toegepast dient te worden, bezorgt de voorzitter in naam van
het Comité aan de bevoegde ministers een volledig dossier waarin het
probleem wordt uiteengezet, met de verschillende oplossingen die door
het Comité worden voorgesteld en die in de goedgekeurde notulen zijn
opgenomen.

IX. SLOTBEPALINGEN
Art. 20. Het Comité wordt vertegenwoordigd door de voorzitter.
Art. 21. Het adres van het Comité luidt als volgt :
FOD Economie, K.M.O., Middenstand & Energie
City Atrium
Vooruitgangstraat 50
1210 BRUSSEL
Art. 22. Het Comité kan wijzigingen in het reglement aanbrengen

wanneer de meerderheid van de leden dit beslist. Het beraadslaagt
daarover tijdens de tweede vergadering die volgt op het indienen van
het wijzigingsverzoek.

Dit reglement werd door het Comité goedgekeurd tijdens de
vergadering van 14 december 2006.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
8 augustus 2007 tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van
het Comité dat belast is met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van de werking ervan.

De Minister van Economie,
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/11424]N. 2007 — 3578 (2007 — 2625)

3 JUNI 2007. — Koninklijk besluit
tot goedkeuring van het stagereglement

van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 189 van 21 juni 2007 worden de volgende
verbeteringen aangebracht op de pagina’s 34283 tot 34290 :

1° in de Nederlandse tekst, moeten de woorden van de titel
« VOORSTEL TOT WIJZIGINGEN VAN HET » worden geschrapt;

2° in artikel 6, § 2, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden
« noch met een van zijn medewerkers of vennoten », toegevoegd
worden, na het woord « stagemeester »;

Art. 12. Les membres du Comité qui, eu égard à la technicité d’un
point de l’ordre du jour, souhaitent se faire assister par des personnes
extérieures au Comité, demandent, à cet effet, l’accord du président
avant la réunion, par écrit ou, le cas échéant, par fax ou courrier
électronique.

Art. 13. Le Comité peut, quand il l’estime utile, inviter des
représentants d’autres autorités ou services.

Art. 14. Les personnes extérieures au Comité visées aux articles 12
et 13 ont une fonction consultative. Elles n’interviennent lors des débats
qu’à la demande du président. Elles sont tenues au respect du caractère
confidentiel des débats et se retirent lors des opérations de vote.

Art. 15. Les décisions du Comité sont prises par vote à main levée et
à la majorité des voix exprimées par les membres présents ayant voix
délibérative, compte non tenu des abstentions.

En cas de partage de voix, la voix du président est prépondérante.

VIII. EXECUTION DES DECISIONS
Art. 16. Le secrétariat établit le procès-verbal des réunions du Comité

et rédige, s’il y a lieu, sous forme de recommandations, les décisions
prises, conformément à l’article 10 de l’arrêté royal. Les recommanda-
tions sont jointes au procès-verbal.

Art. 17. Après approbation par le Comité, les recommandations,
signées par le président, sont communiquées par le secrétariat aux
services concernés. Un exemplaire original, dûment signé, de la
recommandation est conservé par le secrétariat.

Art. 18. Après approbation par le Comité, les procès-verbaux des
réunions sont signés par le président et le secrétaire. Ils sont conservés
par le secrétariat.

Art. 19. Lorsque le Comité décide qu’il y a lieu de faire application de
l’article 11 de l’arrêté royal, le président, au nom du Comité, transmet
aux Ministres compétents un dossier complet exposant le problème visé
avec les différentes propositions de solutions dégagées par le Comité
telles qu’actées au procès-verbal dûment approuvé.

IX. DISPOSITIONS FINALES
Art. 20. Le Comité est représenté par le président.
Art. 21. L’adresse du Comité est la suivante:
SPF Economie, P.M.E., Classes Moyennes & Energie
City Atrium
Rue du Progrès 50
1210 BRUXELLES
Art. 22. Le Comité peut apporter des modifications au présent

règlement si une majorité des membres le décide. Il délibère à ce propos
au cours de la deuxième réunion suivant l’introduction de la demande
de modification.

Le présent règlement a été approuvé par le Comité lors de la réunion
du 14 décembre 2006.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 août 2007 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur du Comité chargé de la
qualité des données de la Banque-Carrefour des Entreprises et de son
fonctionnement.

Le Ministre de l’Economie,
M. VERWILGHEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/11424]F. 2007 — 3578 (2007 — 2625)

3 JUIN 2007. — Arrêté royal
portant approbation du règlement de stage

de l’Institut professionnel des agents immobiliers. — Errata

Au Moniteur belge n° 189 du 21 juin 2007 sont apportées les
corrections suivantes aux pages 34283 à 34290 :

1° dans le texte néerlandais, les mots du titre « VOORSTEL TOT
WIJZIGINGEN VAN HET » doivent être supprimés;

2° dans l’article 6, § 2, dans le texte néerlandais, les mots « noch met
een van zijn medewerkers of vennoten », doivent être ajoutés, après le
mot « stagemeester »;
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3° in artikel 9, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden « die
gelijkwaardig moet zijn aan » vervangen worden door de woorden « en
bevat een equivalent van »;

4° in artikel 9, in de Nederlandse tekst, moet het woord « gepres-
teerd » vervangen worden door de woorden « te presteren »;

5° in artikel 9, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden « ten
minste » vervangen door het woord « minimum » en het woord
« hoogstens » door het woord « maximum ».

6° in artikel 16, § 5, in de Nederlandse tekst, moet de zin « Hetzelfde
geldt in geval §§ 3 en 4 wordt toegepast » geschrapt worden.

7° in artikel 16, § 6, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden
« binnen de 60 dagen na de betekening van de beslissing » worden
geschrapt;

8° in artikel 16, § 6, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden
« artikel 52 » vervangen worden door de woorden « de artikelen 52 »;

9° in artikel 16, § 6, in de Nederlandse tekst, moeten de woorden
« koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van »
vervangen worden door het woord « het »;

10° in artikel 16, § 6, in de Nederlandse tekst, moet het wordt
« intellectiele » verbeterd worden in « intellectuele »;

11° in artikel 17, in de Nederlandse tekst, moet het woord « Raad »
vervangen worden door het woord « Kamer »;

12° in artikel 27, § 1, tweede lid, in de Nederlandse tekst, moet de
tweede « schriftelijke » vervangen worden door het woord « monde-
linge »;

13° in artikel 27, § 2, in de Nederlandse tekst, moet de volgende zin
geschrapt worden « Na afloop van de schriftelijke proef en van de
mondelinge proef moet de stagiair minimum vijftig procent van de
punten hebben gehaald voor het geheel van de materies en een
algemeen gemiddelde van minimum zestig procent van de punten. »;

14° Er dient op het einde van bijlage I de volgende zin toegevoegd te
worden « Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 3 juni 2007
tot goedkeuring van het stagereglement van het Beroepsinstituut van
vastgoedmakelaars. ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2007/23268]N. 2007 — 3579

10 AUGUSTUS 2007. — Ministerieel besluit
betreffende de georganiseerde bestrijding van de bijenziekten

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, inzonderheid
op hoofdstuk III, artikel 8, eerste lid, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 maart 2007 betreffende de
bestrijding van de besmettelijke ziekten van de bijen, inzonderheid op
artikelen 2, 11°, en 18;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid op 14 mei 2007;

Gelet op het advies nr. 43.317/3 van de Raad van State, gegeven op
13 juli 2007 met toepassing van artikel 84 § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. Over het ganse grondgebied, wordt een georganiseerde
bestrijding van de bijenvarroase ingesteld.

Hiertoe wordt het ganse grondgebied beschouwd als besmettings-
zone.

Art. 2. Als de bijenhouder beslist om een behandeling van de
bijenkolonies, die met varroase besmet zijn, in te stellen, wordt deze
uitgevoerd volgens de modaliteiten opgenomen in de bijlage en door
middel van de erkende specialiteiten op basis van fluvalinaat of
coumafos, of door middel van een diergeneesmiddel dat tymol of
oxaalzuur bevat.

Brussel, 10 augustus 2007.

D. DONFUT

3° dans l’article 9, dans le texte néerlandais, les mots « die gelijkwaar-
dig moet zijn aan » doivent être remplacés par les mots « en bevat een
equivalent van »;

4° dans l’article 9, dans le texte néerlandais, le mot « gepresteerd »
doit être remplacé par les mots « te presteren »;

5° dans l’article 9, dans le texte néerlandais, les mots « ten minste »
doivent être remplacés par le mot « minimum » et le mot « hoogstens »
par le mot « maximum ».

6° dans l’article 16, § 5, dans le texte néerlandais, la phrase
« Hetzelfde geldt in geval §§ 3 en 4 wordt toegepast » doit être
supprimée.

7° dans l’article 16, § 6, dans le texte néerlandais, les mots « binnen de
60 dagen na de betekening van de beslissing » doivent être supprimés;

8° dans l’article 16, § 6 dans le texte néerlandais, les mots « arti-
kel 52 » doivent être remplacés par les mots « de artikelen 52 »;

9° dans l’article 16, § 6, dans le texte néerlandais, les mots « koninklijk
besluit van » doivent être remplacés par le mot « het »;

10° dans l’article 16, § 6, dans le texte néerlandais, le mot « intellec-
tiele » doit être corrigé comme « intellectuele »;

11° dans l’article 17, dans le texte néerlandais, le mot « Raad » doit
être remplacé par le mot « Kamer »;.

12° dans l’article 27, § 1, deuxième alinéa, dans le texte néerlandais,
le deuxième mot « schriftelijke » doit être remplacé par le mot
« mondelinge »;

13° dans l’article 27, § 2, dans le texte néerlandais, la phrase suivante
« Na afloop van de schriftelijke proef en van de mondelinge proef moet
de stagiair minimum vijftig procent van de punten hebben gehaald
voor het geheel van de materies en een algemeen gemiddelde van
minimum zestig procent van de punten. » doit être supprimée;

14° Il faut ajouter à la fin de l’annexe Ire re la phrase suivante : « Vu
pour être annexé à Notre arrêté du 3 juin 2007 portant approbation du
règlement de stage de l’Institut professionnel des agents immobiliers. ».

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2007/23268]F. 2007 — 3579

10 AOUT 2007. — Arrêté ministériel relatif à la lutte organisée
contre les maladies des abeilles

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, notamment
le chapitre III, article 8, 1er alinéa, 1°;

Vu l’arrêté royal du 7 mars 2007 relatif à la lutte contre les maladies
contagieuses des abeilles; notamment les articles 2, 11° et 18 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 14 mai 2007 ;

Vu l’avis n° 43.317/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Sur l’ensemble du territoire est instaurée une lutte
organisée contre la varroase des abeilles.

A cet effet, l’ensemble du territoire est considéré comme zone
d’infestation.

Art. 2. Si l’apiculteur désire appliquer un traitement aux colonies
d’abeilles, atteintes de varroase, celui-ci s’effectue selon les modalités
reprises à l’annexe et au moyen de spécialités agréées à base de
fluvalinate ou de coumaphos, ou au moyen d’un médicament vétéri-
naire contenant du thymol ou de l’acide oxalique.

Bruxelles, le 10 août 2007.

D. DONFUT
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